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FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.

Az idő már őszre jár
Az idő már őszre jár, 
Készül ci fecske-madár 
Déli tájra szállni. 
Örökösen csicsergő, 
Villám szá rny u repkedő! 
Úgy fáj tőled válni !

A mi szárnyunk kötve van, 
Kenn vergődünk a porban 
Tehetetlen, gyáván.
Pedig hej, fiatalon 
Mi is szálltunk szabadon 
A dicsőség szárnyán !

Rég volt, nem is igaz tán, 
Csak egv álomlátomány. 
Kimúlt mindörökre . . . 
Most ha szállni akarnánk. 
Vérszomjasán csapna, ránk 
Kétfejű 'sas csőre.

Fiuk részire! 11 Fériak részére:
Igen tartós és szép iskola öltö­
nyök, felöltők és téhkabatok

óriási nagy választékban.

Raglanok és öltönyökben rak­
táromat dúsan felszereltem es 

rendkívül olcsón árusítom.óriási nagy vctiu^^r.^.... . 4
I »C Debrecen legnagyobb es legolcsóbbDjo/yy 41.erő Ernő férfi-, fiú- és gyermekruha aruhaza 1 <av u
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Szikrák.
Arról folyik most bőséges vita a különféle 

társaságokban, hogyan állítsák fel a Kossuth- 
szobrot ? Legjobb lesz, ha hátat fordit a — vá­
rosházának.

A színházban megkezdőitek az előadások. 
Most már nem kell a városházán komédiázni.

A polgármester már megunta a debreceni 
állapotokat és nyugalomba vágyik. így reméli, 
hogy továbbra is polgármester lesz Debrecennek.

A városházán most a szmházi díszletek 
miatt sírnak. No valahára, csakhogy már a város­
házán is sírnak. Eddig csak a pótadózó közönség 
sirt.

A vízvezeték úgy látszik teljesen befagyott, 
pedig még tél nincs.

Aczél Gzát a szabadkőművesek rehabilitálták. 
Ennek Bicző Gyula örül a legjobban.

A polgármesterségre már jelölteket is em­
legetnek. Márk Endre hívei remélik már-k-ell pol­
gármesternek ; Tüdős hivei tele tüdővel lelkesed­
nek, sőt magossak a reményei Magoss híveinek 
is, csak a kiltások kicsinyek mindezekre.

Baltazár Dezső püspök lemondott a jelölt­
ségről, lemondott Orle elnökségéről, deliem mon­
dott le arról, hogy újra lesz jelölt is, elnök is. 
Csak mások is le ne mondjanak a reményről.

Három a magyar igazság, három a tánc 
és három a jelölt a polgármesterségre is. Vájjon 
kire háramlik ebből siker ? Valószínűleg — ne­
gyedikre.

Úri-divat cikkek S..SST fimil flíE

A kíilömbség.

— Ugyan kerlek, te sohasem éred be semmivel, min­
dig panaszkodó! ? Hiszen feleséged valósággal a milói 
Vénusz !

A különbség csak az, hogy a milói Vénusz halgat.

Debreczeni szesze.,
Cigánybáróval kezdték az uj 

szezont. Csak aztán nehogy Koldus­
gróffal végezzék.

Mezeynek már eddig vagy 60 
ezer koronájába benne van a szín­
ház. De bent a színházban még alig 
volt közönség.

A gyerünk csak kerül színre 
a jövő héten. Talán erie lesz kö­
zönség, mert így fogják invitálni 
rgymást az emberek:

— Gyerünk csak a színházba,
Oláh Gyula nagyon szép fiú.

Már eddig is több szerelmes leve­
let kapott. Őt azonban az ilyesmi 
nem indítja meg és halkan felkiáltott.

Bár inkább á-contőt kapnék annyit.
Zilahy Gyula a Royal orfeumba lép fel Pesten. Miu- 

an teljesen lecsúszott Debrecenben, fellepett Pesten.
Lajthay mégis csak ott hagyta a moziszinészkedést. 

Nem szereti a mozi fehér lepedőjét, mint kijelentette, sok 
fizikai munka kell oda.

Ä ** •Az őszi
SyiSl DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. 5255

idényre

a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovai 
bntses nadrág különlegességek, alkalmi, sálon, sn 
king, track es zsakett öltönyök, sikkes katonai, vas

egyenruhák készülnek

pojgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
'* «»ssmrree-ejweA. 4a. s®.
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Cívisek az Angolban.
— Haza jöttek a tar- 

talíkosok sógorom.
— Figyejje meg só-, 

go rom jövőre a gyermek 
statisztikát — emelkedís 
erányában.

— Vicces ember lett 
sógorom.

•—WWW C;— Nem pályázik só­
gorom dedektivnek ?

— Aszota a telesígem, hogy nem arra való 
vagyok. Rossz benyomásom van, aszonta.

— Hát tuggya sógorom, ü szakasszon ebbe 
a dologba.

A ferde irány.

Tanító : Mond meg fiacskám, mit jelent az : „ferde
irányú“ ?

Mély hallgatás.
Tanító : Ferde irányú annyit tesz: görbe. Értetted ?
— Igenis. Akkor hát a Perlaki Peti nagyanya is ferde 

irányú.

Pakonpart illíred

az embe’ek ?! — De nem úgy van ám ma ké’em, tiszte­
let az igen kevés kivételnek ! Ma ké’em még vasárnap is 
konganak a templomok az ti’esség'től! — Hogy a nemze- 
tes ur minden vasá’nap ott van ?! — Nagyon szép dolog 
ez nemzetcs ur! Hallottam ké’em, hogy a legutóbbi va­
sárnap is el mésztattak fá’adni a sovány szájú Bakóczi 
bácsival és nagyon is ájtatatosak voltak ön kegyedé k ! — 
Hogy a templomban nem u’vacsora osztás, hát a nemze- 
tes urék a „Kék macskába“ rendeztek magoknak ! Szem­
tanuk és fültanuk állítják ké’em, hogy a pohárnál még 
vasárnap éjjel egy ó’akor is ólján imát mondtak a nem- 
zetes urék, hogy a harmadik szomszédban is jól hallották. 
Sőt kérem, mikor már hajnali há’om óra volt és az isten- 
tisztelet véget ért a nemzetes ur — mert Bakóczi bácsi 
hama’abb betelt az igével és köszönés nélkül távozott — 
még akkor is, mint jó ke’esztyén ember’hez illik, teletti- 
dővel énekelte az Ajtó-utcán :

Nem bánom én aká’hogy dö’ög az^ ég,
Az én búzám úgy sem veri el a jég!

Tehát ké’em az ilen embe’em vannak már kevesen í 
Pusztulnak ké’em, mint a juh nyálj, meljbe beleesett a 
mételj ! Oh hová is fogunk jutni ké’em egy pár száz év 
múlva ?! Mindenki koszlobár lesz ké’em, mint Bakóczi 
bácsi ! Volt sze’encsém kedves nemzetes ur, aláztoszogéla!

— Sze’vusz kenves komán Anti, de kese’ü az arcod. 
Ké’lek, a kétségbe ejtesz ezzel a kese’ü pofával ! Talán 
valami változása van a menyasszonynak? — Ne inde’kedj 
ké’lek, hogy a szél fújjon el a talpa alatt?! Oh talán 
lázad van ké’lek ! Hát már ilen fo”ó sze’elemmel vagy az 
a’any tollú madá’ iránt ? ! Nem busulj ké lek, légy édes 
és vig, nem lesz ez mindig igy ! Sze’vusz bubi!

A különbség.

— Ahá ! Van sze’encsém /*““ 
méljen tisztelt nemzetes ur,1 
kedves Búsi bácsi! Tessék 
leülni! Szabad ké’em nemze­
tes ur, ezt a zsoltá’t kiteni a 
zsebből míg a bo’otválás ta’t, 
úgy könnyebben hozzá fé’ek 
önkegyedhez ! Oh ké’em, miij 
jól esik nekem az illesmit 
látni, hogy még a fodrászhoz 
is zsoltá”al mésztatik já ni L 
Magasztos gondolataim a rég 
múlt időkön kalandoznak és 
lelki szemeim ama nagy feje­
delmet látják, aki még a harc-^
ban is a bibliával indult! Miij f
más idők voltak azok ! Nem volt akkor penészes aZe et 
ké’em és nem volt ólján kosz obor a földes^ g .
most ! — Igenis ké’em, hogy akkor meg hittek az istent

No, hogy vagy pajtikám ? Szerencsésen kiállottad azt 
a kis üzleti krízist ?

_ Hát . . . izé . . . elég szerencsésen, csakhogy nem
állottam, hanem kiültem.

Kivágta magát.
— Nagysád ! kegyed valóságos angyal.
— Menjen maga hízelgő.
— Nem nagysádnak hizelgek, hogy ha angyalhoz 

hasonlítom, hanem az — angyaloknak.

Villámra előfizetni úri virtus.
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Rspűlni tanultunk.
Hogy a szegín (örököknek ojan sok bajok vöt mosta 

nában a balkányi görényekkel, hát elhatároztuk Suba só­
gorral ketten a koplalóban, hogy megyünk nekik segíteni 
En ríszemrűl, hogy tuggyak vélök beszílni, elmentem 
Töröli 1 étéi professzor úrho, hogy taníccsík meg törökül 
vagy pedig az esterajkó nyelvre.

Szívesen látott Török ur, csakhogy aszongya nem tud 
törökül, így oszt elkeszte belém csörnöszölni az esterajkó 
nyelvet, akkit szörnyen tud. J

Fájinul haladtam, de azír messe vártam oszt, hogy az 
esterajkó nyelvbe tökiietesen kipallérszóggyak ha elvesz­
tem kászolódni a nagy útra. Legelsőbe is cimborákat ver­
buváltam, akattak is élig szíp számmal, mer mír azír 
hogy ippeg Áron Miska ténsúrnak szállítottunk vagy tizen 
ennyihán hordó mókus vizet, oszt ü maga fizetett ki ben­
nünket, mikor lepakoltunk. A fizeccsíget meg is pótolta 
elckis nyakolajjal, akiiül én ríszemrűl beszídes lettem oszt 
el kosztéin magyarázni a török sort, meg hogy menni’ aka- 
irok a szúltánnak segíteni. Nosza mikor odáig írtem a be 
szídbe, hogy még ennyihán szultánnét a köpönyeg alá is 
foghatok, ha ugyeskedek. Árony úr mingy elkezdett resz- 
ketm, oszt aszonta, hogy fl se sajnájja a fáraccságot beáll
Lfi l Tust'nter, fel ,s csaPott Bugyi-katonának, mán 
. SY -<ezet iazott velem, akkire való nizve a magam csá 
kojat nyomtam a fejibe rígi szokás szerint lay 0Szt n 
hadseregbe inán ketten vótunk. De azonban mikor a niri- 
tusz e kezdett dogozni a cimborákba, azok is vírszemet 
kaptak ősz, clkesztik sorba nyutogatni az első lábokat 
En oszt e.kesztem rendezni a hadsereget, aszontam le- 
elsőbe is, hogy he vitézek, válaszunk füvezért, oszt % 
marhalt meg nem engem, ha Árony urat akarták megvá- 
asz am. Csiba, mondok, mingy elcsaplak benneteke^hát 

nem^ntek fel esszel, hogy Árony úr hadi píztárosnak való 
gondolkozzatok okosan, mer aminek még eccer férrebeszíl’ 
leülöm, mini a tököl, avval felémébe a lőcsöt. Akkor oszt 
egyhangúig engem választónak meg. Na mondok hát 
mekkoszonomm az crányomba való Irodalmotokat elfő 
gadom a meghszte telist, a többivel mán ne is törőggve 
tek, majd eligazítok en mindent. Erre oszt a pitvkeszemii 
Kanyot megtettem alvezérnek, a juhnyaku SzodfaU tine- 
veztem őrmesternek, a zsibbadt Ólát firernek, pernyevágó

's,vá,,nak H,,^i sj"d” • -op-

Szilágyit káplárnak, a jószagú Kádárt frájternek. Bityak 
Ádám meg az eszelógó Kucik lettek vóna ketten a köz- 
legínyek, csakhogy e miá zendűlisbe törtek ki, oszt az 
eggyik egy lúvakarót, a másik meg egy jukas csizmát ha­
jított felém, de szerencsére a lúvakaró a zsibbadt Ólát 
nyomta vakszemen, akkitül még jobban elzsibbadt, a 
csizma meg a junyaku Szodrain tk indította el az óra virít, 
így oszt ezeket a sebesülteket nem nagyon kellett biztat­
nom, hogy segiccsenek a zendülis elfojtásába, úgy hogy 
vagy tiz percig egyebet se csináltunk osztán, mint asztat, 
hogy egymás mejjin térgyeltünk, de oszt utóvígre mégis 
litre jött a hike, mer mír azír, hogy az eszelógó Kucik 
aszonta a térgyem alatt, hogy neki nasszerü haditerve van, 
Bityak meg ingyen csizmafejelist ígirt minnyájunknak, ha 
most az eccer megbocsátunk néki. Micsinájjak, kegyetlen 
gyenge szívem van, megbocsátottam néki, oszt ezeket is 
kineveztem, mingyán megmondom, hogy minek.

Legelőszöi is Kuciktul kérdeztem meg, hogy na mi az 
a hadi fortíj, ki vele ! Hát aszongya ű feltalálta a repülő­
gépet, oszt ennek kegyetlen sok hasznát vehettyük Török­
országba, mingyá be is mutattya Bityak komájával együtt 
mer ipp azír esett nékik zokon a közleginyi sorba való 
titel, hogy ük ketten szörnyű okos emberek, együtt dó-
goztak a repülőgépen is, oszt mégis ük lennének köz- 
legmyek.
um- Pa,,e!íg a hozzá, hogy elkezdett oszt Kucik. az újjasa 
behsibul húzgálni kifelé^ mindenféle gezemicét; auf vász-I r , ' gv./vv.uHVVl , aiu VClOi"

nat feszített .a pacára, Arony úrnak a szakácsnéjátul meg 
kirí kócsán vág/ tizenhárom tollseprüt, oszt aut elkeszte 
Bityakot őtöztetni, szárnyat kötözött fel a két karjára há­
tul meg farkat eráuyozott neki, mint a papiros sárkánynak 
avval aszonta, hogy na most poróbájjuk a repülíst meny- 
nytink ki az udvarra. Kimentünk, oszt odaki legelsőbe is 
még a repűlis előtt kineveztem Kucikotléghajóskapitány- 
na^’ ®!Lyah°f meg első osztályú hadi repülőcsizmadiának.

Mikor e meg vöt, raj to ját hozott elő Kucik, oda tá- 
maszíotta a vágott fa boglyához, Bityak meg felment a 
te.ejibe, kiterjesztette a szárnyait, neki ugrott, oszt a hap- 
pare ajjik belé, úgy esett a nyakam közzé, hogy máj le- 
nyeltem a pipaszárat, de még azonfejül a többieket is fel­
pofozta a szárnyával.

Ííííínye, hogy az én jó Istenem repített vóna a fias-
repüln’i ?n0nd0g" ^ 10SSZ varnyu vagy, hát igy tucc te

_ Tud ű aszongya máskíppen is, csakhogy most nem
máskorUSSZa ’ megverttik az elébb> máj megmutattya
.... Pe hion mik nem vártunk arra, hanem újra megver- 
tuk, hogy máskor ne tegyík bennünket lúvá, ráadásba még 
le is degredaltam szárazfődi csizmadiának.

az indulást oszt elhalasztottuk a jövő hétre, mer Áron 
lett belé SOkat neveteH a rePtUÖ csizmadián, hogy beteg

e-

Ékszert, órát
legolcsóbban besze­
rezhetjük csakis

MrGuszláVp, .J—„a

Javításokat elkészítek 
szolid árakért.
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Röviden.

— Verekedtél a feleségeddel ?
— Csak szóharcot vívtunk.
— Mégis bevan kötve a fejed.
— Nagyon nehéz volt a szótár, amit fejemhez dobott.

Szabolcsi rovás.
A szaboiesmegj^ei muzeurn két ember arc­

képét festeti meg. Az egyiket azért mert még nem 
ült a kisvasuton, a másikat azért mert még nem 
szólt hozzá a — gör. kath. püspökséghez.

Álmos mindenáron Nyíregyházára oktroálja az uj 
püspökséget. El se tudjuk képzelni, hogy miért teszi azt 
egy — debreceni lakos.

Furcsa, hogy ha feljön a Bujtoron a talaj­
víz, akkor száll le ott a — telkek értéke.

A nyieregyházi lapok szerint Lajos napkor meg­
mozdult a félváros. Jóhogy nem a f 1 világ.

A szabolcsmegyei jegyzők az államosítás 
kérdését levették a programmról. Mit szól ehez a 
kuruc vármegye.

Levetek mellett vasúti karambol volt. Mégse hozott 
szerencsét a falura, a fővárosi lapokba is belekerült — 
szent dücsköje.

Tirpákiába ismét sok lopás fordult elő. Úgy 
látszik megszűnt mumusnak lenni a — detektív 
testület.

Vay főispánt a Nap már menesztette. 0 pedig azt 
tartja, akinek Krisztus a barátja nem kárhozik az el.

r^MÉwMaawn. i'.wiiiyffi'r ;u. irfw.it'ra-ai.iaí ■»-■‘g.-vxrrr xvjbmt.. jr.-M.-xiAm-ij'tLirua.-.-Ác.iia.Tr:!* ftlltTafr:r.rr ttt=:

Uj csemege,gyümölcs és 
j színházi cukorka üzlet. |

Mindenkor a legjoab faj gyümölcsök, dezert sajtok 
és különlegességek kaphatók. Szent-Anna-utca 3.

Mai házasok.
Feleség: Ma én főztem az ebédet, egészen egyedül. 
Férj : No akkor meg is elleted — egyedül.

VILLÁM

fiz emeleíös embör szellemös kiszólldsa
(Vaddisznózaftos sörcentésök az állvány tetejírűl.)
Engödelmet kérők !

Neköm ugyan híjába beszéltök, hogy Toka 
Gyula csak akkó kéri a bokrétára valót, mikó má 
kész van a ház, ögye mög a fene, táncol ű is 
bagóér’. Több pézöni van neköm a kislajbi zst 
bőmbe, mint neki a takarékba. Töszök is én ója 
vikszött a várossal, hogy két évig se adom be , 
számlát a preperációkrul. Lába a zab !

Hogy én vótam a legdrágább a pallagi épít 
közősöknél, hát nem mondom. Nem is vagyok é 
ojan ócsójános, mint a Kasza Pista, aki bagé: 
dogozik, most mög a még a bagót is elkapta tűi 
az érmihájfalvai zsidó, a fene ögye mög. Lába a zab

Hallom, hogy Gézát fömöntötték a szabai 
kűmüvesök. Jó tötték, az verebek attya is álgy 
mög ükét. Minden kőművesnek kutya kötelesség 
pártolni Gézát. Nincs is náláná’ böcsületösebb 
tüs/tösségösebb embör az ég alatt, nem hijáb 
komám néköm is. Csináld ki firkász, hogy mind 
előbb visszagyiijjön az hév-atalába. A fene ögyöi 
mög, ha ki nem fizetőm azt az egy-két-kilenc po 
hár rongyos sörödet. Lóba a zab!"

Mán én babám ijen vagyok.

' Elszólta magát.
A múlt vasárnap olyan szép társaság volt nálunk 

Reich ur, csak ön hibázott.
— Hibáztam ? hát honnan tudja ön azt, hogy ér 

akkor vadászaton voltam ?

Szórakozott férjek.

I s

',7 M

hn

.TSV*.,*;'
•: /: ■# -) I <

— Az én férjem olyan szórakozott, hogy mindig el­
hagyja az esernyőjét.

Az semmi. Az én férjem sokkal szórakozottabb 
mert ő mindig kettővel tér haza.
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A szégyen.

■itE-Sv;jijpp'

£”énSn? trÄ MÉ ÜlgSOlüt
és tanítványokat felvesz. Eötvös-utca 38. sz.

Trabukó íTIarcsa
a nyomdászok báljáról.

— Oh kérem, amint megjósoltam, ’ 
ányesen mulattam a nyomdászok bál­
in ! Annyi volt az udvarlóm, hogy min- j 
en újamra jutott egy pár ! Na de azt,

............... >1íeg kell adni, hogy gyönyörűen ki is' 
uztam magam, meg ami a fő, a gre- 
adin ruha is megtette a hatást. Hogyne 
-tte volna meg, mikor összesen két szál 
aha volt rajtam. Dongtak is a fiatal 
mberek, mint nyárban a dinnyét a 
-gyek ! Oh, az idő is mily alkalmas és 
ellemes volt! Enyhe, csillagvilágos 
jjel ! a parkban levő, sűrű levelű fák 
latt korom sötétség ! Ah ! . . . De szép 
> a nyári est! . . .

Már a megjelenésem is nagy feltti- 
ést keltett, mert a fiatal bevezetők 
íajd összetörték magukat értem, annyira siettek a karó­
iért. Még id est is karon csípték és hogy csillogott az 
regnek a szeme. Ezen nem is csodálkozom kérem, mert 
izony, az öreget régen nem karolták! Milyen más is volt 
gész éjjel idcs. A műsor után azonnal 1 egyuIt és nyu- 
odtan aludt egész hajnalig. Nekem meg ez kellett !

— Oh, mily boldog voltam, hogy most már teljesen 
esztelenül mulathatok és egészen átadhatom magamat az 
jjelnek ! . . . En nagyon szeretem ám kérem a nyári éj-
;,t> pláne, ha ketten vagyunk, mert — tetszenek tudni _
tagamban félek !

sér w
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Mese fiuk ezek a halvány arcú nyomdászok ! Még a 
gondolatát is ellesik az ilyen növendék lányoknak, mint 
én vagyok. Mily szerelemittasan sugdostak — eltekintve 
egy pár öregtől, akik csak ittasan orgonältak — a fülembe.

Minden táncban én voltam az első. Táncoltam is 
annyit, hogy kezem, lábam majd ki ment e helyéből !

Oh mily jóleső érzés vett rajtam erőt, mikor egy 
szünet alkalmával sétálok egy fiatal emberrel és azt 
mondja menjünk ki a hűs levegőre sétálni. Ezt vártam 1 
Oh, ekkor telt be minden kívánságom, mert nagyon sze­
retem a nyári, htis éjjelt ! . . .

Sétáltunk is kedvünkre, majd ismét bementünk tán­
colni. Tánc után ismét kimentünk sétálni és minden sé­
tánál — megvallom — közelebb jutott a szivemhez . . . 
Nagyon régen nem volt ilyen kedves estém, mint ez . . . 
És meggyőződtem arról, hogy ezek a fiuk csakugyan 
nyomdászok !

Oh csak minél sürjebben rendeznének mulatságot 
ezek a nyomdászok, mindik ott lennék !

Nagysága : Szemtelen perszóna ! Az én ruhámba ment 
1 táncolni ? Nem szégyenli magát ! ?

— Szobaleány : De bizony szégyenlem magamat 
agysága, mert azt mondta a Károlyom, ha még egyszer 
yen maskarába leszek, hát vége közöttünk mindennek.

A kiadó szoba.
Szinész (igen csodálkozva, hogy csengetésére egy 

öreg asszony nyitja az ajtót):
— Kérem, ki az a fiatal özvegy asszony, akinél egy 

szoba kiadó ?
— Én.
— Ön ? ? ?
— Ab, igen, a férjem csak nyolc nap előtt halt meg.

Tanár uram, tanár uram !
Tanár uram, tanár uram !

Baj vagyon,
Menykó üsse a nyelveket 
Már agyon !
Azt súgják, hogy a tanár ur 
Rosszban jár.
Hogy esténként szép lányoknak 
Kurizál.

Csúnya szokás a pletykázás 
Valóban,
JSiem is hiszek ama komisz 
Szavakban.
Már azért sem, mer olyasmi 
Nem lehet,
H°gy egy lányka vén ördögöt 
Szerethet.

Kotnyeles Pistukn.

3 havi könyviteli és gyorsírás! tanfolyama szeptember hó
3-án ismét megnyílik.

•Íai'i'i Mérlegképes könyvvezetők, gyors-
irők. levelezők gyönyörű írassa!. Több ezer hallgató. Társadalmi és 
miniszteri elismerés. Lelkiismeretes és sikeres oktatás. Beiratás 

naponta 10—12. Hathan-u. 1. sz. 3 em. 42. lift.
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Jól emlékszik.
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micike.
a virágárus leány csintalankodása?.

Mikor a férj megtudta, hogy a 
felesége megcsalta, már öreg ember. ^

Ha az asszony erkölcsös és sze- 1 
relmes, nem a szerelméről, hanem az íj ji 
erkölcséről mond le.

Bajos volna elmondani, hogy ki 
szerez nagyobb boldogságot. A pap-e, 
aki a szerelmes párokat összeadja, 
vagy a biró, aki azokat elválasztja.

? \

Tisza István mostanában aligha \%>r:\
kívánkozik rántotta után.

Jb
JCS>

Idős kiasszony : Az emberi életnek legragyogóbb 
része mégis csak az ifjúság.

Ur : Valóban, nagysád emlékező tehetsége egyenesen
bámulatra méltó.

Ha az öreg ember ostobaságokat <r”*asar'> 
akar elkövetni, szeressen bele egy 
fiatal leányba.

A babért minden iró megkapja: ha máshol nem, í 
krumplifőzelékben.

I „lila“ Mini iiót viliiig sió fűim
“’Vv'W.

______________ ____________ _ _____ i_uj —HiM—BM——— niniI iinrrrr------------------------iüwiii■ ■enre*H*w«*i-ig*i

) Népszövetségi Hitelszövetkezet
Debreczen, Varga-utcza 1. szám

iVaf» aywiry '*»1 * ""»i"1* ‘

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 
SS— legmagasabb kamatot biztosítja. 1=1=1=

Hivatalos órák : d. e. 9—12-ig 
d. u. 3 - 5-ig

\ Törxsbetét fillér. $
\ i
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£A mult évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany Jánös-utca 47.

VILLÁM

műterme vasarnap is nyitva. Családi vagy 
alkalmi csoport felvételek műtermen kívül 

is eszközöltetne-. 1023

\l<i jól nezze meg a Bethlen- 
utca 12. szám alatti ki­
főzést, ott bentétkezésre 
valamint kihordásra jó 

koszt kapható.

gyanott 2 utcai 3 udvari szobák villanyvilágítással, 
teljes ellátással kiadó.

I

szőlő a Köntös-kert 
első járáson 1032 négyszögöl iitünö 
bortermő eines iaj gyümölcsfákkal, jó­
karban levő épületekkel. Értekezhetni 
a tulajdnnossal Jókai-utca 20 alatt.

Házi ebéd koszt
olcsó és Ízletes, bent­
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.

Gyomorgöros, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszar a

női divat és felöltő 
áruházban őszi felöl­
tők, kosztümök, blú­
zok, pongyolák fel­
tűnést keltő szolid 

árak mellett.

Piac-utca, a Megyeház mellett.

ázásomból hazatérve
értesítem a mélyen tisztelt hölgy - 
közönséget, hogy ismét szives 
rendelkezésökr • állo x. Továbbá 
azt is szives tudomásokra hozom, 

hogy sikerült oly >:
elsőrendű férfi szabászra szert tennem
kinek gyönyörű angol munkája 
a legkényesebb igényeket is ki- 
>: elégíti.

PILICZER női-terme

Mb

b

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 1465

Mihslovits Jenő
gyógyszertárában

DKB HftHS ®

Péterfia-utca 39. szám. 1037

Használt clissé
olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. •• • • •
NNr/\tn n fSok rokoni TTi nrr#

k

ftv.


